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Hebrew text with English translation and Strong's numbers 

1 The word that came to Jeremiah from the LORD, after that Nebuzar-adan the

captain of the guard had let him go from Ramah, when he had taken him being bound

in chains among all that were carried away captive of Jerusalem and Judah, which were

carried away captive unto Babylon.

ר ָּבָ הַד
The word

H1697

אֲשֶׁר
H834

ה ָ הָי
H1961

אֶֽל
H413

ּ הו ָ יִרמְְי
that came to Jeremiah

H3414

ת מֵאֵ
H853

ה ָ יהְו
from the LORD

H3068

ר׀ אַחַ
after
H310

ח ַּ שַׁל
had let him go

H7971

וֹ אֹת
H853

ן נבְוזּרַאְֲדָ
that Nebuzaradan

H5018

רבַ
the captain

H7227

ים טַבחִָּ
of the guard

H2876

מִן
H4480

ה הָֽרמָָ
from Ramah

H7414

וֹ בקְַּחְתּ
when he had taken

H3947

וֹ אֹת
H853

והְֽואּ
H1931

ורּ אָס
him being bound

H631

באָּֽזקִִּים
in chains

H246

ְ וֹך בתְּ
among
H8432

כלָּ
H3605

ותּ גלָּ
all that were carried away captive

H1546

ם ירְושָּׁלִַ
of Jerusalem

H3389

ה ויִֽהודָּ
and Judah

H3063

ים ִ גלְ הַמֻּ
which were carried away captive

H1540

בבָּלֶֽהָ׃
unto Babylon

H894
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2 And the captain of the guard took Jeremiah, and said unto him, The LORD thy God

hath pronounced this evil upon this place.

ח ויַקִַּּ
took
H3947

רבַ
And the captain

H7227

ים טַבחִָּ
of the guard

H2876

ּ הו ָ ליְִרמְְי
Jeremiah

H3414

אמֶר ֹּ ויַ
and said

H559

יו אֵלָ
H413

ה ָ יהְו
unto him The LORD

H3068

ָ יך אֱלֹהֶ
thy God

H430

ִּברֶּ ד
hath pronounced

H1696

אֶת
H853

ה הָרעָָ
this evil

H7451

את ֹּ הַז
H2063

אֶל
H413

וֹם הַמָּק
upon this place

H4725

הַזהֶּֽ׃
H2088

3 Now the LORD hath brought it, and done according as he hath said: because ye

have sinned against the LORD, and have not obeyed his voice, therefore this thing is

come upon you.

א ויַבֵָּ
hath brought

H935

עַשׂ ַּ ויַ
it and done

H6213

ליַֽהוהָ
Now the LORD

H3068

ר כאֲַּשֶׁ
H834

ר ִּבֵּ ד
according as he hath said

H1696

כיִּֽ
H3588

ם חֲטָאתֶ
because ye have sinned

H2398

ליַֽהוהָ
Now the LORD

H3068

ולְֹֽא
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ
and have not obeyed

H8085

וֹ בקְּוֹל
his voice

H6963

ה ָ והְָי
H1961

ם לכֶָ
H0

ר ָּבָ ד
therefore this thing

H1697

הַזהֶּֽ׃
H2088

2



4 And now, behold, I loose thee this day from the chains which were upon thine hand.

If it seem good unto thee to come with me into Babylon, come; and I will look well unto

thee: but if it seem ill unto thee to come with me into Babylon, forbear: behold, all the

land is before thee: whither it seemeth good and convenient for thee to go, thither go.

ה ועְַתָּ
H6258

ה ֵּ הִנ
H2009

ָ יך פתִּחְַתִּ
And now behold I loose

H6605

וֹם ּ הַי
thee this day

H3117

ן מִֽ
H4480

הָאזקִִּים
from the chains

H246

ר אֲשֶׁ
H834

עַל
H5921

ָ ידֶָך
which were upon thine hand

H3027

אִם
H518

וֹב ט
If it seem good

H2896

ָ יך ֶ בעְֵּינ
H5869

לבָוֹֽא
come
H935

י אִתִּ
H854

ל בבֶָ
with me into Babylon

H894

לבָוֹֽא
come
H935

ים ואְָשִׂ
and I will look well

H7760

אֶת
H853

עֵיניִ
H5869

ָ יך עָלֶ
H5921

ואְִם
H518

ע רַ
unto thee but if it seem ill

H7489

ָ יך ֶ בעְֵּינ
H5869

לבָוֹֽא
come
H935

י אִתִּ
H854

ל בבֶָ
with me into Babylon

H894

ל חֲדָ
forbear

H2308

ראְֵה
behold
H7200

כלָּ
H3605

רץֶ הָאָ
all the land

H776

ָ יך ֶ לפְנָ
is before

H6440

ואְֶל
thee whither it seemeth

H413

וֹב ט
If it seem good

H2896

ואְֶל
thee whither it seemeth

H413

ר הַישָָּׁ
and convenient

H3477

ָ יך ֶ בעְֵּינ
H5869

כתֶ ֶ ללָ
H1980

מָּה שָׁ
H8033

לךֵֽ׃ְ
H1980
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5 Now while he was not yet gone back, he said, Go back also to Gedaliah the son of

Ahikam the son of Shaphan, whom the king of Babylon hath made governor over the

cities of Judah, and dwell with him among the people: or go wheresoever it seemeth

convenient unto thee to go. So the captain of the guard gave him victuals and a reward,

and let him go.

ּ נוּ ועְוֹדֶ
H5750

לֹֽא
H3808

בהָ ושְֻׁ
Now while he was not yet gone back

H7725

בהָ ושְֻׁ
Now while he was not yet gone back

H7725

אֶל
H413

ה ָ גדְַּליְ
also to Gedaliah

H1436

בןֶּ
the son

H1121

ם אֲחִיקָ
of Ahikam

H296

בןֶּ
the son

H1121

ן שָׁפָ
of Shaphan

H8227

אֲשֶׁר
H834

יד הִפקְִ
hath made governor

H6485

ְ לךֶ מֶֽ
whom the king

H4428

ל בבֶָּ
of Babylon

H894

י בעְָּרֵ
over the cities

H5892

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

ב ושְֵׁ
and dwell

H3427

אִתּוֹ
H854

ְ וֹך בתְּ
with him among

H8432

ם הָעָ
the people

H5971

וֹ א
H176

אֶל
H413

כלָּ
H3605

ר הַישָָּׁ
wheresoever it seemeth convenient

H3477

ָ יך ֶ בעְֵּינ
H5869

כתֶ ֶ ללָ
H1980

ְ ך לֵ
H1980

ויַתִּּןֶ
gave
H5414

וֹ ל
H0

רבַ
So the captain

H7227

ים טַבחִָּ
of the guard

H2876

ה אֲרחָֻ
him victuals

H737

ת ומַּשְׂאֵ
and a reward

H4864

ּ׃ ויַֽשְַׁלחְֵּֽהו
and let him go

H7971

6 Then went Jeremiah unto Gedaliah the son of Ahikam to Mizpah; and dwelt with him

among the people that were left in the land.

א ויַבָֹּ
Then went

H935

ּ הו ָ יִרמְְי
Jeremiah

H3414

אֶל
H413

ה ָ גדְַּליְ
unto Gedaliah

H1436

בןֶ
the son

H1121

ם אֲחִיקָ
of Ahikam

H296

תהָ הַמִּצפְָּ
to Mizpah

H4708

שֶׁב ֵּ ויַ
and dwelt

H3427

אִתּוֹ
H854

ְ וֹך בתְּ
with him among

H8432

ם הָעָ
the people

H5971

ים הַנשְִּׁאָרִ
that were left

H7604

באָָּֽרץֶ׃
in the land

H776
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7 Now when all the captains of the forces which were in the fields, even they and

their men, heard that the king of Babylon had made Gedaliah the son of Ahikam

governor in the land, and had committed unto him men, and women, and children, and

of the poor of the land, of them that were not carried away captive to Babylon;

ּ ויַשְִּׁמְעו
heard
H8085

כלָ
H3605

י שָׂרֵ
Now when all the captains

H8269

ים ִ הַחֲילָ
of the forces

H2428

ר אֲשֶׁ
H834

ה בשַָּּׂדֶ
which were in the fields

H7704

מָּה הֵ
H1992

ם ואְַנשְֵׁיהֶ
H376

כיִּֽ
H3588

יד הִפקְִ
and had committed

H6485

ְ לךֶ מֶֽ
that the king

H4428

בבָּלֶֽהָ׃
of Babylon

H894

אֶת
H853

ּ הו ָ גדְַּליְ
had made Gedaliah

H1436

בןֶ
the son

H1121

ם אֲחִיקָ
of Ahikam

H296

רץֶ הָאָ
in the land

H776

י׀ וכְִ
H3588

יד הִפקְִ
and had committed

H6485

וֹ אִתּ
H854

ים אֲנשִָׁ
H376

ונְשִָׁים
and women

H802

ף וטָָ
and children

H2945

ת ַּ ַּל ומִּד
and of the poor

H1803

רץֶ הָאָ
in the land

H776

ר מֵאֲשֶׁ
H834

לֹֽא
H3808

ּ ו הָגלְ
of them that were not carried away captive

H1540

בבָּלֶֽהָ׃
of Babylon

H894
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8 Then they came to Gedaliah to Mizpah, even Ishmael the son of Nethaniah, and

Johanan and Jonathan the sons of Kareah, and Seraiah the son of Tanhumeth, and the

sons of Ephai the Netophathite, and Jezaniah the son of a Maachathite, they and their

men.

ּ או ויַבָֹּ
Then they came

H935

אֶל
H413

ה ָ גדְַּליְ
to Gedaliah

H1436

תהָ הַמִּצפְָּ
to Mizpah

H4708

אל ויְִשְׁמָעֵ
even Ishmael

H3458

בןֶּ
and the sons

H1121

ּ הו ָ נתְנַיְ
of Nethaniah

H5418

ן ָ ויְוֹחָנ
and Johanan

H3110

ן ויְוֹנתָָ
and Jonathan

H3129

בןֶּ
and the sons

H1121

רחֵַ קָ
of Kareah

H7143

ה ָ ושְּׂריָ
and Seraiah

H8304

בןֶּ
and the sons

H1121

מֶת תּנַחְֻ
of Tanhumeth

H8576

בןֶּ
and the sons

H1121

י עֵופַ
of Ephai

H5778

י הַנטְֹּפתִָ
the Netophathite

H5200

ּ הו ָ ויִֽזנַיְ
and Jezaniah

H3153

בןֶּ
and the sons

H1121

י עֲכתִָ הַמַּ
of a Maachathite

H4602

מָּה הֵ
H1992

ואְַנשְֵׁיהֶֽם׃
they and their men

H582

9 And Gedaliah the son of Ahikam the son of Shaphan sware unto them and to their

men, saying, Fear not to serve the Chaldeans: dwell in the land, and serve the king of

Babylon, and it shall be well with you.

ע ויַשִָּּׁבַ
sware
H7650

ם להֶָ
H0

ּ הו ָ גדְַּליְ
And Gedaliah

H1436

בןֶּ
the son

H1121

ם אֲחִיקָ
of Ahikam

H296

בןֶּ
the son

H1121

שָׁפןָ
of Shaphan

H8227

ם ולּאְַנשְֵׁיהֶ
H376

ר לאֵמֹ
saying
H559

אַל
H408

ּ ו תּיִֽראְ
Fear
H3372

ּ ו ועְִבדְ
and serve

H5647

ים ִּ הַכשְַּׂד
the Chaldeans

H3778

ּ ו שְׁב
dwell in

H3427

רץֶ באָָ
the land

H776

ּ ו ועְִבדְ
and serve

H5647

אֶת
H853

ְ לךֶ מֶ
the king

H4428

ל בבֶָּ
of Babylon

H894

ב ויְִיטַ
and it shall be well

H3190

לכָםֶֽ׃
H0
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10 As for me, behold, I will dwell at Mizpah to serve the Chaldeans, which will come

unto us: but ye, gather ye wine, and summer fruits, and oil, and put them in your

vessels, and dwell in your cities that ye have taken.

י ִ ואֲַנ
H589

י ִ הִננְ
H2005

ּ ו ושְּׁב
As for me behold I will dwell

H3427

ה במִַּּצפְָּ
at Mizpah

H4709

לעֲַֽמֹד
to serve

H5975

י ֵ לפִנְ
H6440

ים ִּ הַכשְַּׂד
the Chaldeans

H3778

ר אֲשֶׁ
H834

ּ או יבָֹ
which will come

H935

ּ ינו אֵלֵ
H413

ם ואְַתֶּ
H859

ּ אִסְפו
unto us but ye gather

H622

יִן ַ י
ye wine

H3196

יִץ וקְַ
and summer fruits

H7019

מֶן ושְֶׁ
and oil
H8081

ּ מו ושְִׂ
and put

H7760

ם בכִּלְיֵכֶ
them in your vessels

H3627

ּ ו ושְּׁב
As for me behold I will dwell

H3427

ם בעְָּריֵכֶ
in your cities

H5892

אֲשֶׁר
H834

תּפְשְַׂתּםֶֽ׃
that ye have taken

H8610
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11 Likewise when all the Jews that were in Moab, and among the Ammonites, and in

Edom, and that were in all the countries, heard that the king of Babylon had left a

remnant of Judah, and that he had set over them Gedaliah the son of Ahikam the son of

Shaphan;

ם ַ וגְ
H1571

כלָּֽ
H3605

ים הַיהְּודִּ
Likewise when all the Jews

H3064

אֲשֶׁר
H834

ב׀ במְּוֹאָ
that were in Moab

H4124

בןֶּ
the son

H1121

וֹן עַמּ
and among the Ammonites

H5983

וֹם ובּאֱֶד
and in Edom

H123

ר ואֲַשֶׁ
H834

בכְּלָ
H3605

הָֽאֲרצָוֹת
and that were in all the countries

H776

ּ ו שָֽׁמְע
heard
H8085

כיִּֽ
H3588

ן נתַָ
had left

H5414

ְ לךֶ מֶֽ
that the king

H4428

ל בבֶָּ
of Babylon

H894

ית שְׁאֵרִ
a remnant

H7611

ה ליִֽהודָּ
of Judah

H3063

וכְיִ
H3588

יד הִפקְִ
and that he had set

H6485

ם עֲליֵהֶ
H5921

אֶת
H853

ּ הו ָ גדְַּליְ
over them Gedaliah

H1436

בןֶּ
the son

H1121

ם אֲחִיקָ
of Ahikam

H296

בןֶּ
the son

H1121

שָׁפןָֽ׃
of Shaphan

H8227
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12 Even all the Jews returned out of all places whither they were driven, and came to

the land of Judah, to Gedaliah, unto Mizpah, and gathered wine and summer fruits very

much.

ּ בו ויַשָֻּׁ
returned out

H7725

כלָ
H3605

ים הַיהְּודִּ
Even all the Jews

H3064

מִכלָּ
H3605

הַמְּקֹמוֹת
of all places

H4725

ר אֲשֶׁ
H834

ּ ְּחו נדִ
whither they were driven

H5080

ם שָׁ
H8033

ּ או ויַבָֹּ
and came

H935

אֶֽרץֶ
to the land

H776

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

אֶל
H413

ּ הו ָ גדְַּליְ
to Gedaliah

H1436

תהָ הַמִּצפְָּ
unto Mizpah

H4708

ּ ו ויַאַַּסְפ
and gathered

H622

יִן ַ י
wine
H3196

יִץ וקַָ
and summer fruits

H7019

ה ֵּ הַרבְ
much
H7235

מְאֹֽד׃
very
H3966

13 Moreover Johanan the son of Kareah, and all the captains of the forces that were

in the fields, came to Gedaliah to Mizpah,

ויְוֹֽחָנןָ
Moreover Johanan

H3110

בןֶּ
the son

H1121

חַ קָרֵ
of Kareah

H7143

וכְלָ
H3605

י שָׂרֵ
and all the captains

H8269

ים ִ הַחֲילָ
of the forces

H2428

ר אֲשֶׁ
H834

ה בשַָּּׂדֶ
that were in the fields

H7704

ּ או בָּ
came
H935

אֶל
H413

ּ הו ָ גדְַּליְ
to Gedaliah

H1436

הַמִּצפְּתָֽהָ׃
to Mizpah

H4708
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14 And said unto him, Dost thou certainly know that Baalis the king of the Ammonites

hath sent Ishmael the son of Nethaniah to slay thee? But Gedaliah the son of Ahikam

believed them not.

ּ ו ֹּאמְר ויַ
And said

H559

יו אֵלָ
H413

תּדֵַע
know
H3045

תּדֵַע
know
H3045

י ִּ כ
H3588

יס׀ בעֲַּלִ
that Baalis

H1185

ְ לךֶ מֶ
the king

H4428

בןֶּ
of the Ammonites

H1121

וֹן עַמּ
H5983

שָׁלחַ
hath sent

H7971

אֶת
H853

אל יִשְׁמָעֵ
Ishmael

H3458

בןֶּ
of the Ammonites

H1121

ה ָ נתְנַיְ
of Nethaniah

H5418

ָ ֹּתךְ להְַכ
to slay
H5221

פשֶׁ ָ נ
H5315

ולְֹא
H3808

ין הֶאֱמִ
believed

H539

ם להֶָ
H0

ּ הו ָ גדְַּליְ
thee But Gedaliah

H1436

בןֶּ
of the Ammonites

H1121

אֲחִיקָֽם׃
of Ahikam

H296
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15 Then Johanan the son of Kareah spake to Gedaliah in Mizpah secretly, saying, Let

me go, I pray thee, and I will slay Ishmael the son of Nethaniah, and no man shall know

it: wherefore should he slay thee, that all the Jews which are gathered unto thee should

be scattered, and the remnant in Judah perish?

ן ָ ויְוֹחָנ
Then Johanan

H3110

בןֶּ
the son

H1121

חַ קָרֵ
of Kareah

H7143

ר לאֵמֹ
saying
H559

אֶל
H413

ּ גדְַּליְהָו
to Gedaliah

H1436

תרֶ בסֵַּ
secretly

H5643

ה במִַּּצפְָּ
in Mizpah

H4709

ר לאֵמֹ
saying
H559

לכְהָ אֵ
H1980

נאָּ
H4994

כהָּ ֶּ יכַ
I pray thee and I will slay

H5221

אֶת
H853

אל יִשְׁמָעֵ
Ishmael

H3458

בןֶּ
the son

H1121

ה ָ נתְנַיְ
of Nethaniah

H5418

ישׁ ואְִ
and no man

H376

א לֹ
H3808

ע ידֵָ
shall know

H3045

מָּה לָ
H4100

כהָּ ֶּ יכַ
I pray thee and I will slay

H5221

פשֶׁ ֶּ נ
H5315

ּ צו ונְפָֹ
unto thee should be scattered

H6327

כלָּ
H3605

ה יהְודָּ
thee that all the Jews

H3064

ים הַנקְִּבצִָּ
which are gathered

H6908

ָ יך אֵלֶ
H413

ה ואְָבדְָ
perish

H6

ית שְׁאֵרִ
and the remnant

H7611

יהְודָּֽה׃
in Judah

H3063

16 But Gedaliah the son of Ahikam said unto Johanan the son of Kareah, Thou shalt

not do this thing: for thou speakest falsely of Ishmael.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ּ הו ָ גדְַּליְ
But Gedaliah

H1436

בןֶּ
the son

H1121

אֲחִיקָם
of Ahikam

H296

אֶל
H413

ן ָ יוֹחָנ
unto Johanan

H3110

בןֶּ
the son

H1121

חַ קָרֵ
of Kareah

H7143

אַֽל
H408

תּעֲַשֵׂ
Thou shalt not do

H6213

אֶת
H853

ר ָּבָ הַד
this thing

H1697

ה ֶּ הַז
H2088

כיִּֽ
H3588

קֶר שֶׁ
falsely
H8267

ה אַתָּ
H859

ר דֹבֵ
for thou speakest

H1696

אֶל
H413

יִשְׁמָעֵֽאל׃
of Ishmael

H3458

From KJV Study • kjvstudy.org 

11


	Jeremiah 40

